INSTRUZIONI PER L' INSTALLAZIONE, LA MANUTENZIONE E L'USO DELLA CAPPA
INSTRUCTION, USE AND INSTALLATION MANUAL
INSTALLATIONSANLEITUNG, GEBRAUCH UND WARTUNG DER ABZUGHAUBEN
ISTRUCTIONS POUR L' INSTALLATION, LIENTRETIEN ET L'USAGE DE LA HOTTE
INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION, EL MANTENIMIENTO Y EL USO DE LA CAMPANA
UPUSTVA ZA INSTALACIJU, ODRZAVANJE I UPOTREBU NAPE
INSTRUKTIONER VEDRRRENDE INSTALLATION, VEDLIGEHOLDELSE OG BRUG AF EMHAETTE
LIESITUULETTIMEN ASENNUS-, KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET
INSTRUKSJONER FOR INSTALLASJON, VEDLIKEHOLD OG BRUK AV KJRKKENVIFTEN
INSTRUCTIES VOOR HET INSTALLEREN, ONDERHOUDEN EN GEBRUIKEN VAN DE KAP
INSTUKCJE DOTYCZACE INSTALACJI, KONSERWACJI 1 UZYTKOWANIA WYCIAGU
INSTRUCTIA DE INSTALARE SI CONSERVARE A EXTRACTORULUI
INSTRUKCIJE ZA MONTAZU KONZERVACIJU I UPOTREBU ASPIRATORA
NAVOD NAINSTALACIU, DEBU A POUZITIE ODVAZDACA DYMU
NAVODILA ZA ISNTALACIIO, VZDRZEVANIJE IN UPORABO NAPE
INSTALLATIONS-, UNDERHALLS- OCH BRUKSANVISNING FOR FLAKT
AZ ELSZiVO BERENDEZES HASZNALATI, TELEPITESI ES KARBANTARTASI UTMUTATASA
NAVOD K INSTALACI, UDRZBE A POUZITI ODSAVACE PAR
INSTRUKTSIOONID, JUHISED KASUTAMISEKS JA PAIGALDAMISEKS
INFORMATIONS CONCERNANT L' INSTALLATION, L'ENTRETIENT ET L'UTILISATION DE LA HOTTE
E INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION, EL MANTENIMIENTO Y EL USO DE LA CAMPANA EXTRATORA
INSTRUCTIUNI REFERITOR LA INSTALAREA, CONSERVAREA SI UTILIZAREA HOTEI
INSTRUKCIJE VEZANE ZA INSTALACIJU, KONSERVACIJU I KORISCENJE NAPE
NAVODILA KI SE NANASAJO NA NAMESTITEV, VZDRZEVANJE IN UPORABO NAPE
INSTRUKTIONER FOR UTDRAGENS INSTALLATION , SKOTSEL OCH ANVANDANDNING
TVAIKU SUCEJA INSTALACIJAS, KONSERVACIJAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
GRATRAUKIO IRENGIMO, NAUDOJIMO IR PRIEZIOROS INSTRUKCIJA
INSTRUKTSIOONID, JUHISED KASUTAMISEKS JA PAIGALDAMISEKS
IHCTPYKILUT IHCTAJISLT, 3ABE3IIEUEHHS TA KOPUCTYBAHHS BUTSIKKOIO
I/IHCprKHl/lﬂ 10 HHCTAJIAUHUHN, KOHCEPBAUMH U IKCILUTyaTalluH KyXOHHOi;l BBITH/KKH
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1.

Depurante  Filtrering
Reinigend ~ Cistilna
Depurante  Tisztitd
Ociscujuca Oczyszczajaca
Suodatus  Filtrirajuca

2.

Aspirante
Absaugend
Usisna
Imu
Suging

Re-recirculation
Dépurant
Depurante

Til circulation
Filterkap

Ssaca
Usisuvajuca
Vsisalna

Szivo

Ducted outside

(00mp

Aspirant
Exaustora

Til indsugning
Zuigkap

De aspirare

De cicuratire Puhdistava Za prociSc¢avanje  Taasringlus
Cistiaci (filtratny) ~ Nettoyante Ocis¢evalna OuniyBaabHa
Rening Filtrante Rengorande Pexum penupkyaauum
Cistici Rensefunksjon  Valomasis
Taasringlus Curatarea NotiriSanas
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Saci (odséavaci) Sugefunksjon  Traukiamasis
Insugning De aspirare Suksanas
Odsavaci Usisavajuca Viljatémme
Viljatémme Sesalna Bcemokryroua
Aspirante Sugande PexuM BBITSKHOM
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3.

Targhetta matricola e dati tecnici

Typschild

Placa y datos técnicos

Tvorni¢ka tablica I tehnicki podacima

Sarjanumero- ja arvokilpi

Plate med serienummer og tekniske data

Tabliczka z numerem seryjnym I danymi technicznymi
Tabla sa serijskim brojem i technickim podacima
Tvorniska tablica in tehni¢ni podatki

Rating plate

Plaquette signalétique et données techniques

Placa de indentificagao de matricula e datos técnicos
Skilt med serienummer og tekniske data

Serieplatje met serienummer en technische gegevens
Tabela cu numerele de serie si datele tehnice

4.

gorenje

Art. Nr. 182952
220-240V - 50Hz
MAX POWER 162W

P

TYPE: HO750

Ser. No 72430003
MADE IN EU

DVG 8545 E DVG 8545 E

P MAX 4x3W  @1x150W

Stitok technického listu a technické tdaje

Mirkplat for tillverkningsdata och tekniska data
Vyrobni stitek a technické udaje

Andmesilt

Tyyppikilpi

Tableau avec le numéro de série et les données techniques
Placa con el numero de serie y los datos técnicos
Serienummer og tekniske data

Placuta cu numerele seriei si datele tehnice

Ploca sa brojem serije i tehnickim podacima

Plos¢ica s serijsko Stevilko in tehni¢nimi podatki

Skylt med serienummer och teknisk data

Lentelé su serijos numeriu ir techniniais duomenimis
Tabulina ar sérijas numuru un tehniskiem datiem
Andmesilt

Tabinuka 3 cepiiHIM HOMEPOM 1 TeXHIYHUMH JaHUMH

Tabnuyka ¢ cepuifHbIM HOMEPOM M TEXHUYECKUMH HapaMeTpamu




Solo per depurante: inserimento filtro carbone attivosostituzione filtro carbone attivo (La fornitura dei filtri di carbone attivo e optionale)
Only for re-circulation: mount the charcoal filter; replace the charcoal filter (charcoal filters can be supplied as options)

Nur fiir Reinigungsfunktion: Aktivkohlefilter einsetzen; Aktivkohlefilter ersetzen (die Lieferung der Aktivkohlefilter steht wahlweise zur
Verfligung

Uniquement pour dépurant: insertion du filtre carbon actif; substitution filtre carbon actif (La fourniture des filtres au charbon actif est
optionnelle).

Solo para depurante: introduccion filtro carbon activo; sustitucion filtro carbon activo (El suministro de los filtros de carbon activo es
optativo)

Sémente para depurantes: inserimento filtro a carbono ativado substitui¢ao filtro a carbono ativado (o fornecimento dos filtros ¢ opzional)
Samo za o¢iS¢ujuéu: umetanje filtera na aktivni ugljen; zamjena filtera na aktivni ugljen (Isporuka filterov na aktivni ugljen po zahtjevu)
Kun til circulation: montering af activ kulfilter; udskiftning af aktivt kulfilter (de aktive kulfiltre leveres som tilbehir

Ainoastaan suodatus: aktiivihiilisuodattimen asetus; aktiivihiilisuodattimen vaihto (aktiivihiilisuodattimen toimitetaan lisdvarusteina)

Kun for filtering: innsetting av det aktive kullfilteret; bytte av det aktive kullfilteret (det aktive kullfilteret leveres som ekstrautstyr)

Alleen voor filterkap: de filter met aktief koolstaf in de kap steken; de koolstaffilter vervagen (De filters met actief koolstof zijn optioneel)
Tylko dla opcji oczyszczajacej: zatozenie filtra z wegla aktywnego; wymiana filtra z wegla aktywnego (Dostarczenie filtrow z wegla
aktywnego jest opcjonalne)

Doar pentru tipul de curitire: fixarea filtrului de carbon activ; schimbarea filtrului de carbon activ (Filtrul de carbon activ este livrat la
cerere)

Samo za opciju filtriranja: postavljanje filtera sa aktivnim ugljem; promena filtera (isporuka filtera je opcijal)

Len pre ¢istiaci (filtra¢ny) typ prevadzky: vlozenie u¢inného uholného filtra; vymena a¢inného uholného filtra (Dodanie G¢innych
uholnych filterov je voliteline)

Samo za Cistilno: vtikanje filtera na aktivni premog; nadomescanje filtera na aktivni premog (Ispostava filterov na aktivni premog je
opcjonalna)

Endast for reningsversion: insittning av aktivt kolfilter; byte av aktivt kolfilter (de aktiva kolfiltren levereras som tillval)

Cska a tisztito miikodési mod esetében az aktiv szén sziir6 felhelyezése; az aktiv szén sziird cseréje (az aktiv szén sziirok opcionalisan
kaphatoak)

Pouze pro ¢isti¢ vzduchu: vlozeni aktivniho uhikového filtru; vyména aktivniho uhikového filtru (dodanio aktivnich uhlikovych filtru je na
objednavku)

Ainult taasringluse puhul: paigaldage soefilter, taaspaigaldage soefilter (soefiltrit saab eraldi soetada)

Pelkiistain puhdistusvaihtoehdolle: aktiivisen suodattimen asennus, aktiivista hiiltd siséltdvdn suodattimen vaihto (aktiivisen hiilen
toimitus vaihtoehtona)

Uniquement pour ’option nettoyante: mise en place de filtre avec un filtre actif, changement de filtre avec le charbon actif (Livraison des
filtres  charbon actif en option)

Sélo para la version filtrante: poner filtro de carbon activo, cambiar filtro de carbon activo (Suministro de filtros de carbon activo es
opcional)

Kun for rensefunksjonen: montering av aktiv filter, utskifing av kullfilter (Levering av kullfiltere er opsjonelt)

Numai pentru optiunea de curitire: punerea filtrului cu filtru activ, inlocuirea filtrului cu carbune activ ( Furnizarea filtrtrelor din carbune
activ este optionald)

Samo za opciju sa proci§¢avanjem: montaza filtra s aktivnim filtrom, zamena filtra sa aktivnim ugljem (moguénost - Dobava filtra sa
aktivnim ugljem)



Samo za opcijo za ¢iSCenje: namestitev filtra z aktivnim ogljikom, zamenjava filtra z aktivnim ogljikom (Dobava filtrov z aktivnim
ogljikom je mozna kot opcija)

Bara for rengoringsoptionen: sitta filter med aktiv kol, byte av filter med aktiv kol. (Leverering av filtrar med aktiv kol ér fakultativ)
Tiktai valomajam variantui: aktyviosios anglies filtro jdéjimas, aktyviosios anglies filtro pakeitimas (filtry su aktyviaja anglimi
pristatymas yra pasirinktinis)

Tikai attiri§anas opcijai: aktiva filtra instalé3ana, filtra ar aktivo ogli mainiSana (filtra ar aktivo ogli piegadasana ir opcionala)

Ainult taasringluse puhul: paigaldage soefilter, taaspaigaldage soefilter (soefiltrit saab eraldi soctada

TiabKH 3 MeTOI0 OuUHIIeHHs: 3aKiafants (LIbTPY 3 AKTUBHOrO BYTiLIs; 3aMiHa QLIBTPY 3 aKTHBHOIO BYTL/LIA (ONIIOHAIBHE OCTAYaHHS
(inbTpiB 3 aKTUBHOTO BYTIILISL. )

Toasko s paﬁOTbl B peKMMe BBITAKHOM: YCTaHOBKa q)PU'ILT‘pa W3 aKTUBUPOBAHHOI'O YIUId; 3aM€Ha d)"ﬂl:'l‘pa W3 aKTUBUPOBAHHOI'O
yras

(YronbHbIi GUIBTP B KOMILIEKTE HE IPEIyCMOTPEH)

7.

) . : . P Ohi li Komandna tabla
Pannella comandi Pa“?l upravl] anja ;abhczlll(a ste:‘ownlcza Irényité tabla Par-:z::ﬂa;: ic;mmande Nadzorna plosca
Painel dos comandos Bedieningsknoppen Kontrollpane Panel mandas Kontrollpanel
Kontrollpanel Stikalni panel Tableau de commandes ~ Tabla za upravljanje Cua'dr(') de control Vald loydeli
Ovladaci panel Schaltfeld Kayttopaneeli Ovladaci panel Betjeningspanel B Va d‘zmo S yl,e '
Controls Betjeningspanel Tabela de comanda Juhtpaneel Tabloul de comanda adibas panels
Juhtpaneel Tabnnuka HomuHainbHas Tabiinuka
O3HAMEHYBaHHS
I_ M
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8.
Sostituzione lampada Bytte av lyspoeren  Replacing lamp Schimbul lampii  Lampun vaihto Zamenjava lucke
Lampenwechsel Wymiana lampki Substitiution lampe Vymena ziarovky Changement de lampe Byte av lampa
Sustitucion lampara  Promena lampice Substitui¢do lampada  (svietlidla) Cambio de bombilla  Lemputés pakeitimas
Zamjena zarulje Nadomescanje arnice Udskiftning af poere  Byte av lampa Utskifting av lampen  Lampinu mainiSana
Lampun vaihto Lampacsere Het lampje vervangen ~ Vymeéna zarovky Inlocuirea lampei Lambi vahetus
Lambi vahetus ~ Zamena lampe 3aMiHa JaMIIOYKH

3aHeHa JIAMIIOYKU
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9.

Ogni tre mesi
Tous les trois mois
Svaka tri mjeseca
Co trzy miesiace
Kazdé tri mesiace
Haromhavonta

La fiecare trei luni
Svakih tri meseca

Etery three months
Cada tres mesesu
Hver 3. maned
Hver 3. maned

La fiecare trei luni
Vsaka tri meseca

Kazdé tfi mésice
Alle drei Monate
A cada tres meses

Kolmen kuukauden vilain

Om de drie maanden
Svaka tri maseca

Varje kvartal
Iga kolm kuud
Kolmen kuukauden vilein
Tous les trois mois
Cada tres meses
Hver tredje mined

Vsake tri mesece
Var tredje mlnad
Kas tris ménesius

Tk 3 ménesus
Iga kolm kuud

Koxnux Tpu Micsii
Kaxple Tpu mecsiia
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RUS

WHCTPYKIHS 1O TPOM3BO/ICTBY MOHTAXKA, KOHCEPBALIMHA U MTOJIb30BAHMS BBITSKHBIM YCTPOICTBOM

OBIIASI THOOPMALIMA

Tlepen yCTaHOBKOI W/HJIN HCTIOTE30BAHHEM BBITKHOIO YCTPOHCTBA HYKHO BHUMATCTEHO 1 MOMHOCTBIO 03HAKOMHTECS 3 IAHHOM HHCTPYKIIH
Tlepen ycTaHOBKO# BBITSKHOTO YCTPOHCTBA HYXKHO YOGIUTECS B TOM, 4To Hanpspkenne(B) u wactora(I'y), mpejcTaBlICHHBIC HA IIUTKE C CCPHITHBIM HOMEPOM H TEXHHHYECKHMHI
JIAHHBIMH, Pa3MEIEHHOM BHYTPH YCTPOHCTBA, OTBEYAIOT HANPAKEHHUIO H YaCTOTE MECTa, B KOTOPOM OYJIET MOHTHPOBATHCA YCTPOHCTRO.

YCTAHOBKA

Hu B Koem ciyyae BBITSKHOE YCTPOIiCTBO He MOKET NOAKJIIYATHLCS K OTBOAAIMM TPYOONpPOBOAaM APYIHX YCTPOHCTB ¢ momadveil Apyroii, He >JIeKTPHYECKOi
SHeprun(neyu st BAHHBIX, KOTJIbI, IeYH H T.1.)

TMOJK/IIOYEHHUE K DJEKTPOCETH

BBITAKHOE YCTPOHCTBO JI0UKHO OBITH YCTAHOBICHO CTAOMIBHO M HA NMOCTOAHHBIH CPoK. ITOAKIIOUHTE YCTPOHCTBO K /ekTpocet.UTo0bl MoyunTh HHGOPMALMIO HA TeMy
TIMHEIHOTO HANPSUKEHHS M 4ACTOTHI, HYXKHO MPOBEPUTH IIHTOK, PACTIONOKEHHBIH BHYTPH YCTPOICTBA, TIIATETLHO MOACOCAMHHTL Kabemb K INTEINCETIO WM MOAKTIOUHT
YCTPOHCTBO K OOLICTIONIOCHOMY BBIKIIOUATEIIO, 10 KpaiiHeil Mepe ¢ 3 MM MpOMEKYTKOM Meskay KoHTaktamu. [Tutarenbubiii kabenb BbrshkHOro ycrpoiicrsa( tuma HOSVV-F

2x0,75mm ), Tip & i K 3aKuMam, 00 Oyxpoit L (yunmst) m N(HeHTpaTbHbIi), M YKPEIIIEHHDBIH ¢ TIOMONIBIO 3aKHMa MPOBOJIA, HYKHO TOIKIOUATE K
COOTBETCTBYIOIIEH H JIOCTYIHOM, IOCTOAHHOH TOUKE MUTAHKs, Ty paboTy MOKET Th Crielma COTBETCTBYIONHMH MPABAMH JIHIIO, KOTOPOE
JIOJUKHO CMOHTHPOBATh YCTPOHCTBO ~COTJIACHO C JIHCTBYIONI) 1 IC TENBCTBA, as nepesl NoJIK K CETH HCTIO.
0BIIENONIOCHOTO BHIKIIOUATENs C COXPAHEHHEM, M0 KpaiiHeil Mepe 3 MM POMEIKyTKa ME KTy KOHTAaKTaMH.

TIponsBoauTeNIh HE HECET HUKAKOH OTBETCTBKHHOCTH B TOM CITyyae, ecliu He GyayT cobmosaThes AeiicTBYIONMe HOPMBI, 6 M Tpysia U HeoO: Juis
CTaHAPTHO IKCIUTyaTaIlMKa TAKKe MPABHIBHOH paboThI 2JICKTPOYCTPOHCTBA.

KOHCEPBALUSA

Tlepex BbINONHEHHEM KAKOTO-IIH00 JCHCTBHS, HYKHO YOEIMTBCS B TOM , 4TO IIHTATE/IbHbII POBO/L BBIKIIIOYCH H3 PO3ETKH HIIH BBIKIIKOUATEIIb HAX0MUTCs B 1onoxkuun OFF.
Ouucrka: BHeiHne yactu HYXKHO YHCTHTH MSTKOH TKAHbIO U KUAKUM MOIOLIMM CPEACTBOM, HE BbI3bIBAIOLUMM KOPO3UH, HEJIb3s IPUMEHATh UCTHPAIOLLKX [TOPOLIKOB WK U.léTOK.
CPEJICTBA OCTOPOKHOCTH

Bo BpEMSI OUHCTKH HYIKHO I0JIb30BAThCH YKa3aHUAMH IPOH3BOAUTENS, 0COOCHHO B Cay4ae OCaJKoB Ha SHFPﬁKHéHHle TMOBEPXHOCTIAX, 4TOOBI N30€KATh BO3MOKHOTO PpHUCKa
noskapa. HykHo oGpaTiTh BHUIMaHHE Ha TO, 4TOObI TOPENIKH ObLIH BCEIa 3aKPBIThI TAKMM 00Pa3soM, 4To0bl HE BRI3BIBATE NEpepeBa (MHILTPA BHITSKHOIO yCTPOHCTBA.

Hﬂl(()l"f.lﬂ HENb3s JKAPUTh KYIIAHBE, OCTaBIAA KaCTPIOIIO 6e3 TIPHCMOTpA: HaXOJAIICECS B KaCTPIOJIE MOCIO MOXKET NEPETPETLCA W BO3TOPETHCA. B ciy4ae macrna, OBIBIIETO B
ynoTpeﬁnelmM‘ BO3pacTaeT CTENEHb PHCKa CAMOBO3rOpaHus. ABcomoTHO 3anperaeTcs Bapka ¢ OTKPBITHIM TUIAMEHEM T10/1 BBITAKHBIM yCTOﬁCTBOM ("al’lp, ﬂambe*),
HaxkoneHHbIi BO3/yX HE/Ib3s HANPAaBUThL B TPYGOHPOBOH, DTBO}'[S{UU’Iﬁ HUCTnapeHus ¢ yCTpDﬁCTB,I’IM’TaEMHX /1pyl'0i"l, HE '3J1€KTpM'-iCCKOi;l 3"5].)]"“61‘"], KPOME TOTO HYKHO NMPEABHACTH
COOTBETCTBYIOUIYIO CHCTEMY MPOBETPUBAHUA TMOMEIICHUA B TOi CHUTYallMH, KOTJa BBITAKHOC yCTpOﬁCTRO u yCmOﬁCTBa, TIMTaCMbIC ﬂpyl"ﬂﬁ 'JHBpI"VICi"I, HUCTOJB3YIOTCA
0JTHOBPEMEHHO. EC/M BBITAKHOE YCTPOICBO MPHMEHACTCS B OTCACKIBAIONICH BEPCHH, HY/KHO YOCUTCS B COCTOAHMU OTBOJIAIIETO TPYOONPOBO/IA, TAKKE B TOM CIyyac, KOrja OH
HE HCTIOJb3YCTCSA B TCUCHUHU NPOJOJIKUTEIBHOTO BpeMeHH. HyKHO MOMHUTB 0 COO/IIONCHUH JICHCTBYIOIIMX MECTHBIX HOPM M TOJIOKCHHIT COOTBETCTBYIOIMX MECTHBIX BIACTEHi,
OTHOCHTENIBHO OTBOJIA YI/IAEMOr0 BO3/lyXa B CIlydae OTCACHIBAIOMICH ()YHKIIHH BBITSIKHOIO yeTpoiicTa. Hauiexut 106pocoBecTHO CoOMmoaTh Bee YKa3aHHs COOTBETCTBYIOMINX
MHCTPYKUHIL, 4TOOBI H30eKaTh BOIMOKHOIO I0Kapa.

MPOU3BOJUTEJb HE BEPET HA CEBSI HHIKAKO# OTBETCTBEHHOCTH

B TOM CJIYYAE, ECJIH HE BYYT COBJIIOJIATHCS BBIIIE

Ynpasienune
- KHONKY «=» 1 «4» = CIIy’KaT /Ui peryyisiii YpOBHA CKOPOCTH BEHTHIATOPA B IHANIA30HE OT 1 20 3
—  KHomka «+» - HaKaTHE yBE/IMYUBAET CKOPOCTb PAGOTHI BEHTHIATOPA
- KHorka «-» - Ha’)KaTUE YMEHBIIACT CKOPOCTh paﬁorm BEHTHIATOpA

- Kuonka «T» (Taiimep) - CIIyKHT JUIst IPOrPAMMHPOBAHHS BPEMEHH BBIKIIOUCHHS BEHTHIIATOPA

—  Kuomnka OcBeIenHs - CIy/KHT JUIS BKIIOYEHHS H BRIKIIOUEHHS CBETA BHITAKKH, HE3aBHCHMO OT PabOThI ABHTaTENs

'.‘Dyl-lmlnﬂ nporpammbl (Kxorka nporp
ABTOMAT BKJIIOYAETCS 710 HAYa/la BAPKH H Yepes3 5 MHHYT 1ocjie NOAKJIIYeHHs K CeTH 230B~ (Kannﬁpalmn JaTYHKA BO3/lyXa K OKPYAKAIOIMIHM
YCI0BHSM).

BPEMEHH BBIK: BBITSKKH);

—  TaiiMep: HMeeTcst BO3MOXKHOCTb 3alPOrPAMMHPOBATH ABTOMATHYECKOE BBIK/IIOUCHIHE BEHTU/ISTOPA BBITSUKKH B J11000€¢ H30PaHHOE BPEMs U3 JHAlla30Ha OT
10 10 90 MunyT, B 10-MHHYTHBIX BPEMEHHBIX IIPOMEKYTKAX.

- YroGbl BKITIOUHTE ()YHKIHIO IPOrPaMMHPOBAHHS, CIIE/IYeT BKIIOYHTE MOTOP BBITSUKKH KHOIKO + Ha HEOOXOAMMYIO CKOPOCTE, a TIOTOM HAXKATh
KHOTIKY MPOrpaMMHPOBAHNSI BPeMeHH BBIKIIOUenusi BhITskKH. Ha jicriee nossutes undpa 0, koTopas HHGOPMHPYET O BXOAE B PEKHM
TIPOrpaMMHPOBAHHUA BPEMEHH.
- Bbl6paTb BpEMS aBTOMaTHYECKOTO BBIKIIIOYEHHUSA JABUTATENA C TIOMOIIIBIO KHOMTKH ((‘H), TIOMHA, YTO YKa3aHHasA Ha JHUCIIIee I]Hq]pa, 'YMHOKE€HHasA Ha
10-MyHYTHBIi HHTEpBal BPEMEHH, COOTBETCTBYET BPEMEHH 3aMEUTCHHOTO BBIKNIOYCHHs JBHTaTeNs BBITAKKH (Hanpumep, mmgpa 1=10 mum.,
midpa 2=20 muH., midpa 3=30 MuH., 1 T.1.)
- Iocre onp 3a) 0 BBIKJ , TIOITBEPIK/IACM €€ OUCPEIHBIM HAKATHEM KHOTIKH TIPOTPAMMHPOBAHHS BPeMeHH
BBIKTIOUEHHSI BBITSKKH, JIUCIUICH NEPECTAHET MOPraTh M MOKAKET YCTAHOBICHHYIO PAHBLIC CKOPOCTb, a TyJIbCH! TOYKA CHT
OTCYET BPEMEHM BBIKIIHOYCHHS BBITSKKH. Orkas or q)yHKLlPll/l ABTOMATHYECKOI'0 BBIK/IFOYCHHS BBITAKKH MOKET HACTYNHTh IyTEM o‘iepem-lom
HaXaTusl KHOIKH IPOr BBITSKKH BO BPEMs 0TCYETA BPEMEHH.

Buumanue: Brimounts gynkunio asromarnyeckoro Beikiaouenns (Taiivep) ciaeayer B Teyenne 20 cexyHj, B NPOTHBHOM CjIyuyae, KOrja He Gyaer
BBINOJIHEHO HHKAK0e }(EﬁCTBHe, BBITH/KKA ABTOMATHYECKH NMEPEKJTIOYHTCH B PEKHM lll)pMaJll.:llOﬁ paﬁDTbl.
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